Bilaga II. 5


SB:s katalogiseringskommitté

Mandat

http://www.biblioteksforeningen.org/left/katalog.html
Svensk Biblioteksförenings kommitté för katalogisering

Svensk Biblioteksförening kommitté för katalogisering har som huvuduppgift att följa utvecklingen på katalogiseringsområdet både nationellt och internationellt. Kommittén består av sju medlemmar och har en adjungerad sekreterare. 

Följande uppdragsbeskrivning för kommittén för katalogisering beslutades av Svensk Biblioteksförenings styrelse 2001-12-07. 

Ansvar
Kommittén ansvarsområde är katalogiseringsregler och bibliografiska format för både tryckta och elektroniska media.

Uppdrag
Att vara Svensk Biblioteksförenings expertorgan i katalogiseringsfrågor och kontakt för biblioteksföreningar i andra länder rörande dessa frågor.

Att utarbeta förslag till svensk Biblioteksförenings policy och ställningstagande i principiella frågor då det är aktuellt.

Att ta fram förslag till förbättringar i tillämpningsrekommendationer och praxis för befintliga regelverk.

Att följa utvecklingen inom deskriptiv katalogisering och utvärdera konsekvenser för det svenska biblioteksväsendet.

Att speciellt följa arbetet i the Joint Steering Committee for Revision of AACR och MARBI och med lämplig periodicitet informera det svenska biblioteksväsendet om dessa kommittéers arbete.

Att följa arbetet inom området beskrivningsmodeller för elektroniska media, inklusive Dublin Core och Resource Description Framework.

Att följa utvecklingen av bibliografiska format och beskrivningsspråk, inklusive XML.

Att samverka med Svensk Biblioteksförenings kommitté för SAB-systemet i de fall det är lämpligt.

Att samverka med Svensk Biblioteksförenings specialgrupp för katalogfrågor för att föra ut katalogiseringsfrågor till en bredare diskussion och belysning.

Kommittén skall bestå av högst sju medlemmar, men kan från fall till annat adjungera expertis. Kungliga Biblioteket och Bibliotekstjänst AB förfogar över varsin plats. I övrigt skall kommittén sträva efter att sammansättningen möjliggör en bred förankring i det svenska 
biblioteksväsendet. Styrelsen för Svensk Biblioteksförening beslutar om kommitténs sammansättning.

Kommittén föreslår inom sig ordförande. Styrelsen för Svensk Biblioteksförening beslutar om ordförande. 

Musikgruppen för musikalier och ljudinspelningar
Musikgruppen är en beredningsgrupp i musikfrågor för Svensk Biblioteksförenings kommittéer för katalogisering och klassifikation. Gruppen sammanträder vanligen fyra gånger per år och tar gärna emot synpunkter och förslag. Kontaktuppgifter.

Ledamöter i Svensk Biblioteksförenings kommitté för katalogisering

Ordförande
Gunilla Jonsson, Kungl. biblioteket, gunilla.jonsson@kb.se
Övriga ledamöter
Harriet Aagaard, Stockholms Stadsbibliotek, harriet.aagaard@kultur.stockholm.se
Anders Cato, Kungl. biblioteket, anders.cato@kb.se
Anders Lönn, Statens musikbibliotek, anders.lonn@muslib.se
Anders Noaksson, Btj, anders.noaksson@btj.se
Anna Swärd Bergström, Umeå universitetsbibliotek, anna.sward.bergstrom@ub.umu.se 
Åsa Präntare, Naturvårdsverkets bibliotek, asa.prantare@naturvardsverket.se 

Adjungerad sekreterare
Agneta Holmenmark, Kungl. biblioteket, agneta.holmenmark@kb.se


Musikgruppen för musikalier och ljudinspelningar
Musikgruppen är en beredningsgrupp i musikfrågor för Svensk Biblioteksförenings kommittéer för katalogisering och klassifikation. Gruppen sammanträder vanligen fyra gånger per år och tar gärna emot synpunkter och förslag.

Ordförande:
Olle Johansson, Statens ljud- och bildarkiv, olle.johansson@slba.se

Sekreterare:
Sara Meyerhöffer, Bibliotekstjänst, sara.meyerhoffer@btj.se 
Verksamhetsplan 2004 för Svensk Biblioteksförenings kommitté för katalogisering
1. Besvara IFLA-remisser av olika slag (för närvarande tre ute, och ytterligare är på gång). Yttra sig över utkast till internationella principer för katalogiseringsregler från IME ICC. Informera om förslagen och om kommitténs ställningstaganden.

2. Fortsättningsvis följa arbetet inom serien av konferenser som syftar till internationell harmonisering av katalogregler, International Meetings of Experts on an International Cataloguing Code (IME ICC).

3. Följa upp den pågående revisionen av AACR2 och överföra förändringarna till det svenska regelverket samt informera om nyheterna. 

4. Genom en särskild arbetsgrupp inom kommittén fortsätta att följa utvecklingen när det gäller metadata för online- eller webbpublikationer för att kunna fastställa nationella riktlinjer i samklang med internationella standarder.

5. Auktoritetsarbete – riktlinjer för behandlingen av institutionsnamn förestår. Ta ställning till och informera om rapporten från IFLA-arbetsgruppen FRANAR (Functional Requirements and Numbering of Authority Records) – under förutsättning att den blir tillgänglig under 2004. 

6. FRBR – Functional Requirements for Bibliographic Records – 
- fortsätta översättningen av FRBR till svenska – för publicering kräver IFLA att översättningen är komplett
- överväga lämpligt publiceringssätt för FRBR på svenska
- fortsätta att sprida information om FRBR till det svenska bibliotekariekollektivet

7. Bevaka terminologifrågor allmänt inom katalogiserings- och publiceringsområdet

8. Revidera strukturen på kommitténs hemsida i samarbete med föreningens informationsansvarige och säkerställa långsiktigt bevarande av kommitténs beslutsdokument

9. Kommittén avser slutligen att hålla minst fyra möten under 2004, varav tre i Stockholm och ett i Lund.

För Katalogkommittén,
Gunilla Jonsson
Ordförande

Verksamhetsplan 2002/2003 för Svensk Biblioteksförenings kommitté för katalogisering

1. Informera om förändringarna i ISBD(M) och ISBD(CR), som nu är nyreviderade (se IFLAs hemsida).

2. Följa upp den pågående revisionen av AACR2 och överföra förändringarna till det svenska regelverket samt informera om nyheterna. Det som redan är klart är t.ex.
- En ny formulering av 0.24
- Kapitel 12, som dock ej är allmänt tillgängligt ännu. När det lämnas ut bör det behandlas tillsammans med ISBD(CR) vid en särskild konferens eller workshop för seriekatalogisatörer i samarbete med Specialgruppen.
- På gång är en radikal revision av sortimentet under allmän medieterm
- Samt en precisering av begreppet ”uniform titel”
- På nationell nivå behövs utformning av tydliga tillämpningsregler för katalogisering av flerbandsverk – vi beslutade förra året att MARC21-biblioteken övergår till att följa 1.1B9-10 i stället för som tidigare 13.6, men det räcker inte som vägledning för katalogisatörerna. En vägledning med exempelsamling tas fram före 2002 års utgång

3. IFLA planerar en serie internationella konferenser på temat harmonisering av katalogregler. Början görs nästa sommar med en bred analys av olika regelverk som används i Europa. Kommittén bör yttra sig över de inledningar till olika problemområden som kommer att presenteras på webben för öppen diskussion före konferensen. Katalogkommitténs ordförande ingår i planeringsgruppen, och kommer att delta i konferensen, men om utrymme ges för ytterligare någon deltagare från kommittén bör tillfället också utnyttjas. 

4. Det pågår en intensiv utveckling när det gäller metadata för online- eller webbpublikationer. Kommittén bör bevaka utvecklingen och fastställa nationella riktlinjer i samklang med internationella standarder. Särskild uppmärksamhet bör ägnas dokumenthanteringssystem och i vilken utsträckning bibliografiska standarder kan implementeras inom sådana ramar.

5. Auktoritetsarbete – detta blir ett allt angelägnare område, och det kommer att utvidgas långt utöver det vi traditionellt räknat dit. Det finns inte mycket regler i KRS, men det finns riktlinjer från IFLA (GARR, MLAR), där man också intensivt arbetar vidare med området (FRANAR). Arbete pågår också i andra konstellationer (Interparty, Leaf). Kommittén måste följa utvecklingen och fastställa nationella riktlinjer i samklang med internationellt standardiseringsarbete

6. FRBR – Functional Requirements for Bibliographic Records – 
- FRBR är ett teoretiskt ramverk som måste påverka kommitténs arbete med övriga frågor
- Kommittén bör också medverka till att sprida information om FRBR till det svenska bibliotekariekollektivet
- Kommittén bör överväga om vi behöver en svensk översättning av FRBR, delvis eller i sin helhet, och föreslå sätt till genomförande

7. Kommittén bör bevaka terminologifrågor allmänt inom katalogiserings- och publiceringsområdet

8. Kommittén bör också bevaka området riktlinjer för OPAC-gränssnitt, och arbeta för en nationell rekommendation i anslutning till internationella riktlinjer

9. Kommittén avser slutligen att hålla minst fyra möten under 2003, varav tre i Stockholm och ett i Lund.

För kommittén,
Gunilla Jonsson
Ordförande

Verksamhetsberättelse 2003-2004 

Kommittén inrättades genom styrelsebeslut 3 september 2002. 

Kommittén har haft fyra möten under 2004, och arbetsgruppen för Elektroniska Resurser har haft två möten.

IFLA-relaterade uppgifter
Kommittén har svarat på fyra IFLA-remisser:
”ISBD(G): General International Standard Bibliographic Description”, 16 februari
“Guidelines for Online Public Access Catalogue (OPAC) displays”, 13 februari
”Guidance on the Structure, Content and Application of Metadata Records for Digital Resources and Collections”, 16 februari
“ISBD(ER): International Standard Bibliographic Description for Electronic Resources”, 18 maj

Kommittén har varit representerad med en medlem, ordföranden Gunilla Jonsson vid den andra konferensen om gemensamma, internationella principer för katalogiseringsregler, International Meeting of Experts on an International Cataloguing Code (IME ICC) i Buenos Aires sommaren 2004. 

Functional Requirements for Bibliographic Records
Kommittén har fortsatt arbetet med översättningen av IFLA-rapporten från 1997, Functional Requirements for Bibliographic Records, (FRBR; tryckt 1998). Adjungerade medlemmen Miriam Säfström står för huvuddelen av översättningsarbetet, men resten av kommittén medverkar aktivt. Miriam Säfström har också presenterat arbetet i en artikel i Tidskrift för dokumentation, 2004:3.

Uppdatering av KRS
Uppföljningen av AACR:s löpande regelrevisioner underlättas numer av att ordföranden fått tillgång till Joint Steering Committees interna sidor, där all regeldiskussion läggs ut. Själva uppföljningen av regeländringar är emellertid fortfarande ett stort problem, eftersom ändringarna under 2002, 2003 och 2004 varit många och delvis omfattande. Om allt skulle följas upp, diskuteras och genomföras skulle vi behöva ha minst en kvartstids assistent kontinuerligt. I detta läge har kommittén beslutat att koncentrera sig på större, principiellt genomgripande ändringar samt på sådana ändringar som innebär en anpassning av reglerna till onlinekatalogens förutsättningar.

Alla ändringar i kapitel 3, som handlar om kartografiskt material, har översatts och lagts ut på kommitténs webbplats.

Kommittén har gjort en nyöversättning av hela kapitel 12 i AACR. Det handlar om behandlingen av seriellt material, numer betecknat som fortlöpande resurser. Översättningen är ännu inte utlagd.

ER-arbetsgruppen har gjort en nyöversättning av hela kapitel 9 i AACR, som handlar om elektroniska resurser och som har ändrats på viktiga punkter. Kommittén är emellertid inte övertygad om att dessa ändringar blir bestående och har beslutat att tills vidare följa de gamla reglerna som publicerades av kommitténs föregångare 1997.

Övrigt standardiseringsarbete
Rekommenderade förkortningar (så få som möjligt!) och stående uttryckssätt i anmärkningar i katalogposter, gemensamma för Librisbiblioteken och Btj, har lagts ut på kommitténs webbplats.

Information
Information om nya beslut meddelas via BIBLIST, MARC21-listan samt Specialgruppen för katalogfrågors nätverkslista.

Tillsammans med föreningens informationsansvarige, Peter Axelsson, har kommitténs sidor anpassats bättre till behoven. Uppdateringar av KRS kan nu återfinnas under egen rubrik och i paragrafordning. Proceduren för uppdateringar av webbplatsen är dock fortfarande mycket tungrodd, vilket kommittén inte kan påverka.

För Kommittén
Gunilla Jonsson 2004-12-29
Protokoll 

Protokoll från sammanträden med Svensk Biblioteksförenings kommitté för katalogisering (pdf-filer)

2006
23 februari 2006
2005
25 november 2005
15 september 2005
26 maj 2005
18 mars 2005
2004
6 februari 2004
14 maj 2004
1 oktober 2004
13 december 2004
2003
14 februari 2003
7 maj 2003
17 september 2003
5 december 2003
2002
17 september 2002 
5 november 2002

KRS 

Den här webbsidan är en fortsättning av KKS-meddelanden som upphörde med 2000:3/4

Kommittén uppgift är att följa upp den pågående revisionen av AACR2 och överföra förändringarna till det svenska regelverket samt informera om nyheterna.

[Typfall 1]
KAPITEL 9
ELEKTRONISKA RESURSER
Beslutades att inte göra någon revision av kapitel 9 just nu utan att man även i fortsättningen använder texten i KKS-meddelande 1997:3/4 och 1998:3. (Beslut i Svensk biblioteksförenings kommitté för katalogisering 2004-12-13).
SÄRSKILDA TILLÄMPNINGAR
Elektroniska resurser som förekommer både i elektronisk och tryckt form (2005-11-25).

[Typfall 1]

E-resurser

Katalogisering av elektroniska resurser i BURK och LIBRIS

Exempelsamling

Svensk Biblioteksförenings kommitté för katalogisering

ER-gruppen

Version 1 (2006-02-22), rättad 2006-03-22

ISBD family

Kommitténd uppdrag är att bevaka utvecklingen beträffande ISBD:erna och svara på de ändringsförslag som offentliggörs för ”world wide review” på IFLA:s webbplats samt informera om förslagen och om kommitténs ställningstaganden

Family of ISDBs 
http://www.ifla.org/VI/3/nd1/isbdlist.htm
Revision av ISBD(ER) 
Kommitténs svar, 15 januari 2003.
Revision av ISBD(G) 
Kommitténs svar, 10 februari 2004
Revision av ISBD(M) 
Kommitténs svar, 14 november 2002.
IFLA Catalog. Section 
Intro

FRBR (Functional Requirements for Bibliographic Records)

IFLA-rapporten Functional Requirements for Bibliographic Records kom 1997 och har fått stor uppmärksamhet i internationella katalogiseringssammanhang. Här hittar du en svensk version av Functional Requirements for Bibliographic Records. 

Funktionella krav på bibliografiska poster: preliminär slutrapport (PDF 824 Kb) 

Översättningen ligger ute på remiss till den 15 mars 2006, varefter en slutgiltig version kommer att publiceras. 

Svensk Biblioteksförenings kommitté för katalogisering inbjuder er att skicka synpunkter på den översatta rapporten. Vi tar tacksamt emot synpunkter både från individer och organisationer.
Protokoll om kommittén
17 september 2002 
§ 4 Konstituering av kommittén

Enligt utdrag ur AU-protokoll 3 september 2002 har AU beslutat föreslå styrelsen att Svensk

Biblioteksförenings kommitté för katalogisering har följande sammansättning: Gunilla

Jonsson (ordf.), Harriet Aagaard, Anders Cato, Anders Lönn, Anders Noaksson, Åsa Präntare

och Anna Swärd Bergström. Mötet förklarade sig nöjda med förslaget och kommittén ansågs

konstituerad. Kommittén sitter i två år varefter verksamheten utvärderas. Informerades vidare

att AU har beslutat föreslå styrelsen att Svensk Biblioteksförenings kommitté för

klassifikation (SAB-systemet) har följande sammansättning: Lennart Enge (ordf.), Göran

Berntsson, Ebbe Fritjofsson, Olle Johansson, Pia Leth, Margareta Rosfelt och Eva Tedenmyr

samt som extra resurs under en övergångsperiod Anders Noaksson.

Förslaget att ha en adjungerad sekreterare till respektive kommitté diskuterades.

Konstaterades att KB och BTJ accepterat att dela på kostnaderna vilket möjliggör en likvärdig

konstruktion för båda kommittéerna. Agneta Holmenmark föreslogs att vara adjungerad

sekreterare. Vidare föreslogs att katalogcheferna på KB gemensamt ansvarar för att förbereda

ärenden till kommittén. Mötet godkände förslagen.

§ 5 Ansvarsområde och arbetsuppgifter

Kommitténs ansvarsområde och uppdrag diskuterades med utgångspunkt från

uppdragsbeskrivning beslutad av Svensk Biblioteksförenings styrelse 2001-12-07.

Ansvar

Kommitténs ansvarsområde är katalogiseringsregler och bibliografiska format för både

tryckta och elektroniska media.

Konstaterades att en viktig uppgift för kommittén är att arbeta för överensstämmelse gällande

katalogiseringsregler för vetenskapliga bibliotek och folkbibliotek. Påpekades att det måste

finnas utrymme för olika ambitionsnivåer för olika bibliotek. Konstaterades vidare att

ansvaret för bibliografiska format i första hand innebär att vara en påtryckargrupp när det

gäller förändringar i formatet. Detta gäller framför allt LIBRIS-biblioteken. Diskuterades

olika former av nationellt och internationellt samarbete.

Uppdrag

Att vara Svensk Biblioteksförenings expertorgan i katalogiseringsfrågor och kontakt för

biblioteksföreningar i andra länder rörande dessa frågor.

Att utarbeta förslag till Svensk Biblioteksförenings policy och ställningstagande i principiella

frågor då det är aktuellt.

Att ta fram förslag till förbättringar i tillämpningsrekommendationer och praxis för befintliga

regelverk.

Beslutades att ändra ”Att ta fram förslag till förbättringar i tillämpningsrekommendationer”

till ”Att besluta om tillämpningsrekommendationer”.

Att följa utvecklingen inom deskriptiv katalogisering och utvärdera konsekvenser för det

svenska biblioteksväsendet.

Beslutades att stryka ordet ”deskriptiv”.

Att speciellt följa arbetet i the Joint Steering Committee for Revision of AACR och MARBI

och med lämplig periodicitet informera det svenska biblioteksväsendet om dessa kommittéers

arbete.

Att följa arbetet inom området beskrivningsmodeller för elektroniska media, inklusive Dublin

Core och Resource Description Framework.

Stina Degerstedt rapporterade om Dublin Core Metadata Initiative och om arbetet i de olika

arbetsgrupperna. Degerstedt deltar som svensk representant i internationella DC-konferenser.

Det ansågs värdefullt att kommittén får kontinuerlig rapportering från aktiviteter inom Dublin

Core Metadata Initiative. Det ansågs även viktigt att kommittén får möjlighet att diskutera

förslag samt bidra med underlag till konferenserna.

Att följa utvecklingen av bibliografiska format och beskrivningsspråk, inklusive XML.

Beslutades att lägga till ONIX. ”… inklusive XML och ONIX”.

Att samverka med Svensk Biblioteksförenings kommitté för SAB-systemet i de fall det är

lämpligt.

Anders Noaksson påpekade att det korrekta namnet är Svensk Biblioteksförening kommitté

för Klassifikationssystem för svenska bibliotek (SAB-systemet). (Ändrat 2002-11-05).

Beslutades att protokollen distribueras till båda kommittéerna. Påpekades att det även kan bli

aktuellt med gemensamma möten.

Att samverka med Svensk Biblioteksförenings specialgrupp för katalogisering för att föra ut

katalogiseringsfrågor till bredare diskussion och belysning.

Anna Swärd Bergström rapporterade att Svensk Biblioteksförenings specialgrupp för

katalogiseringsfrågor hade sitt första möte den 25 februari 2002. (Ändrat 2002-11-05).

Specialgruppen har följande medlemmar: Bodil Gustavsson (SUB), Mats Alexandersson

(Södertörns högskolebibliotek), Ragnar Helin (Riksdagsbiblioteket), Karin Håkansson

(Linköpings stadsbibliotek) och Anna Swärd Bergström (Umeå UB). Specialgruppen

samverkar med kommittéerna och fångar upp det som sker inom katalogiseringsområdet för

att ”föra ut dessa frågor till en bredare diskussion och belysning”. Specialgruppen inbjuder till

ett heldagsseminarium den 22 november katalogisering.se : om katalogiseringssituationen i

Sverige 2002.

Kommittén skall bestå av högst sju medlemmar, men kan från fall till annat adjungera

expertis. Kungl. biblioteket och Bibliotekstjänst AB förfogar över var sin plats. I övrigt skall

kommittén sträva efter att sammansättningen möjliggör en bred förankring i det svenska

biblioteksväsendet. Styrelsen för Svensk Biblioteksförening beslutar om kommitténs

sammansättning.

Kommittén föreslår inom sig ordförande. Styrelsen för Svensk Biblioteksförening beslutar om

ordförande.

I anslutning till kommitténs ansvar och uppdrag efterlyste Anders Lönn en mera formell

relation mellan Musikgruppen och kommittén. Konstaterades att representanter från

Musikgruppen finns i båda kommittéerna. Kommittéerna adjungerar dessutom vid behov

specialkompetens till sina kommittémöten. Beslutades därför att inte föreslå någon förändring

i samarbetsformerna mellan specialgrupperna och kommittén.

5 december 2003
§ 10 Övriga frågor

a) Agneta Holmenmark tog upp frågan om hur informationen utåt om kommitténs arbete

skulle kunna förbättras. Konstaterades att det är viktigt att aktivt gå ut med

information om beslut angående tillämpningar och regeländringar. Beslutades att

Holmenmark fortlöpande skickar ut information på BIBLIST och MARC21-listan om

nyheter på kommitténs webbplats. Föreslogs att avvakta och se om det dessutom finns

behov av en nätverkslista. För webbplatsen föreslogs en struktur där man samlar alla

beslut dels under en gemensam rubrik, dels under respektive mapp för KRS, ISBD etc.

Harriet Aagaard och Holmenmark utgör redaktionsgrupp. Beslutades vidare att

protokollen läggs ut i sin helhet på kommitténs webbplats. Ordföranden undersöker

vad som gäller beträffande PUL.

6 februari 2004
§ 8 Samverkan med Specialgruppen för katalogfrågor

Bodil Gustavsson redogjorde för Specialgruppen för katalogfrågors verksamhetsplan och

betonade att man inom specialgruppen under 2004 behöver tid för att tänka igenom vad man

skall ägna sig åt. Gustavsson efterlyste ett närmare samarbete mellan kommittén och

specialgruppen. Ordföranden redogjorde för kommitténs uppdrag som är tydligt definierat av

Svensk Biblioteksförenings styrelse. Ordförande menade att en viktig uppgift för

specialgruppen är att fånga upp viktiga frågor inom katalogiseringsområdet och förmedla dem

till kommittén. Samliga kommittémedlemmar uppmanades även att anmäla sig till

specialgruppens nätverkslista. Anders Noaksson påpekade att kommitténs uppdrag inte är att

vara ett debattforum. En annan viktig uppgift är att samarbeta kring seminarier och

konferenser. Föreslogs ett gemensamt program vid Bok & bibliotek i höst där man t.ex.

presenterar IFLA-rapporter på en övergripande nivå.

§ 9 Informationsfrågor

Agneta Holmenmark informerade om förslag till förbättrade rutiner för information om

kommitténs arbete. Nyheter på kommitténs webbplats annonseras via BIBLIST, MARC21-

listan och Specialgruppen för katalogfrågors nätverklista. Ett förslag till presentation av beslut

om ändringar i KRS diskuterades. För närvarande är antalet beslut inte överväldigande men

för framtiden är det nödvändigt med en genomtänkt struktur för webbpublicering. Uppdrogs

åt Harriet Aagaard och Holmenmark att diskutera vidare med Peter Axelsson. Ordföranden

betonade att det dessutom är angeläget att säkerställa långsiktigt bevarande av kommitténs

beslutsdokument. Holmenmark föreslog vidare nya mappar för FRBR och IFLA Cataloguing

Section. Stina Degerstedt föreslog en mapp för elektroniska resurser. Förslagen godkändes.

Anders Lönn påpekade att kommittén alltför sällan deltar i debatten på olika diskussionslistor.

Lönn ombads att vidarebefordra adresser till lämpliga listor till kommittémedlemmarna.

14 maj 2004
§ 7 Informationsfrågor

• Agneta Holmenmark informerade från ett möte med Peter Axelsson om kommitténs

webbplats. Harriet Aagaard, Anders Cato och Holmenmark träffade Axelsson den 11

maj och diskuterade olika möjligheter för publicering av ändringar och tillämpningar

av KRS. Konstaterades att uppdateringen av katalogkommitténs avdelning om KRS

skiljer sig avsevärt från Svensk Biblioteksförenings övriga sidor och att det bästa

skulle vara att ha en databaslösning. Beslutades att göra en testversion under hösten.

Aagaard, Cato och Holmenmark gör ett underlag till testversionen. Axelsson vill ha

underlaget senast 30 juni.

• Beslutades att istället för ett program tillsammans med Specialgruppen för

katalogfrågor vid Bok & bibliotek i höst föreslå ett samarbete kring ett seminarium om

ändringar och tillägg i KRS exempelvis senare i höst eller i början av nästa år

18 mars 2005
§ 10 Övriga frågor
f) Meddelades att KKS-meddelanden samt tillämpningsanvisningar som ofta efterfrågas

vid KB:s utbildningstillfällen finns att beställa hos BTJ. Diskuterades vidare om

möjligheten att göra KKS-meddelanden tillgängliga via webben. Noaksson menade att

man i så fall behöver redigera om dem eftersom en hel del meddelanden blivit inaktuella.

26 maj 2005
§ 5 Uppföljning av föregående protokoll, p. 7 [Övrig uppdatering av AACR2]

---

I anslutning till genomgången påpekades att eftersom vi ofta arbetar med många olika

versioner är det viktigt att man anger datum i samtliga dokument och dessutom gör det synligt

på samtliga sidor t.ex. via sidhuvud. Föreslogs att man även lägger datum i filnamnet.

Agneta Holmenmark tog vidare upp frågan om rutiner för ändringar i KRS på webben.

Beslutades att rättelser och uppdateringar anmäls vid kommitténs möten. Påpekades att det

även i det här sammanhanget är viktigt att ange datum för senaste uppdatering på webben

26 maj 2005
§ 9 Rapport om läget i a) FRBR-översättningen , b) AACR3

a) Miriam Säfström meddelade att hon är tillbaka från sin tjänstledighet och kommer att

återuppta arbetet med översättningen av FRBR. Det är uppskattningsvis ett par

veckors arbete kvar att göra. Säfström meddelade också att hon översatt ”What is

FRBR?” utgiven av LC Cataloging Distribution Service till svenska. Stina Degerstedt

föreslog att kommittén ger ut den i tryckt form. Ordföranden undersöker om det finns

några hinder för att göra så.

Ordföranden meddelade att Peter Axelsson kontaktat IFLA angående tillstånd för

Svensk Biblioteksförening att översätta FRBR. Föreningen har fått tillstånd att lägga

ut texten som en pdf. Man har tills vidare inte ansökt om tillstånd att ge ut FRBRrapporten

som en tryckt publikation.

b) Diskuterades rapporten från Joint Steering Committee-mötet i Chicago i april 2005 där

JSC gått igenom alla synpunkter som kommit in på AACR3 Draft. (”Outcomes” finns

under News & announcements på JSC:s webbplats). Inledningsvis kan man konstatera

att JSC fått in en stor mängd kommentarer som man på olika sätt kommer att beakta i

det fortsatta arbetet med revisionen. Anders Lönn påpekade att det redan kommit

reaktioner på ”Outcomes” på olika listor. Kommittén ser positivt på den riktning som

JSC anger bl.a. genom det nya arbetsnamnet ”Resource Description and Access

(RDA). JSC betonar att nästa utgåva skall vara en helt ny standard för beskrivning och

tillgängliggörande av resurser (”resource description and access”) och den skall vara

designad för den digitala världen. RDA skall bli en onlineprodukt men även ges ut i en

tryckt utgåva. Strukturen skall vara i linje med FRBR och FRAR (Functional

Requirements for Authority Records) och man kommer att i större utsträckning utgå

från användarnas behov. Man har gjort en ändring av tidplanen som innebär att man

räknar med publicering av den nya utgåvan tidigast år 2008. Ordföranden kommer att

skicka ut en sammanfattning av LC:s kommentarer till kommittémedlemmarna.

§ 10 Utvärdering av kommittéernas arbete

Ordföranden meddelade att kommittéernas arbete kommer att utvärderas. Svensk

Biblioteksförenings styrelse fastställer utvärderingskriterier och det blir både en intern och en

extern utvärdering.

§ 11 Rättighet att översätta AACR

Det har visat sig att Svensk Biblioteksförenings rättigheter att översätta AACR till svenska

har gått ut för mer än tio år sedan. Ordföranden har kontaktat biblioteksföreningens

generalsekreterare Niclas Lindberg och föreslagit att han skyndsamt kontaktar CILIP och får

denna viktiga detalj reglerad.

15 september 2005
§ 6 AACR3 blir RDA

Diskuterades den pågående revisionen av AACR2 eller RDA: Resource Description and

Access som det nya regelverket kommer att heta. RDA blir en helt ny och omarbetad

standard för beskrivning och tillgängliggörande av resurser. Utförlig information finns på

JSC:s webbplats under: http://www.collectionscanada.ca/jsc/rdaprospectus.html

Enligt JSC:s tidplan kommer Draft of RDA, Part I att gå ut på world wide review i april

2006. Beslutades att vänta med synpunkter från kommittén till efter det att det färdiga

förslaget skickats ut för world wide review
§ 11 Övriga frågor

a) Ordföranden meddelade att Svensk biblioteksförenings generalsekreterare Niclas

Lindberg ännu inte fått svar från CILIP angående rättigheter att översätta AACR

till svenska. Rättigheterna visade sig ha gått ut för mer än tio år sedan.

b) Föreslogs att inför nästa års verksamhetsplanering ansöka om projektmedel för att

utveckla en svensk motsvarighet till Cataloger´s Desktop.

25 november 2005
§ 7 FRBR-översättningen

Diskuterades förord och inledande sidor. Föreslogs några små rättelser och ett tillägg i

förordet om att översättningen delvis finansierats av Svensk Biblioteksförening. Beslutades

att efter införda korrigeringar lägga ut rapporten på kommitténs webbplats med möjlighet att

lämna synpunkter fram till den 15 mars. Information kommer att skickas ut via olika

sändlistor. Beslutades vidare att på kommitténs webbplats lägga ut lämpliga länkar till sidor

om FRBR samt att länka till BUS sidor med exempel på implementering av FRBR.

§ 9 Resource Description and Access (RDA)

“Outcomes of the Meeting of the Joint Steering Committee held in London UK 10th-14th

October 2005” diskuterades. Konstaterades inledningsvis att det är bra med ett förslag som

innehåller förenklingar eftersom man måste ha i åtanke att biblioteken i allt större

utsträckning kommer att få metadata från leverantörer. En föreslagen ändring är att man

återger en felaktig uppgift så som den förekommer på objektet utan åtföljande [sic] och utan

att ange rättelsen inom klammer. Vid behov kan man ange rättelsen i en anmärkning och göra

den sökbar. Det är positivt att man avser att se över avsnittet för beskrivningsnivåer och att

man föreslår att ersätta 1.0D med en lista över obligatoriska fält. Påpekades att det är viktigt

att kommittén är med och bevakar hur den listan kommer att se ut. JSC har vidare i förslaget

tagit fasta på att man inte kan behandla publicerat och icke publicerat material på samma sätt

och det är bra. Negativt är att man föreslagit att införa [date unknown]. Mötet menade att det

egentligen inte bör förekomma och att bruket att använda frågetecken är bättre. Ordföranden

meddelade att enligt JSC är alternativet [date unknown] avsett som en absolut sista utväg.

Ordföranden sammanfattade diskussionen med att konstatera att arbetet med RDA ser mycket

lovande ut men uttryckte samtidigt viss oro för ISBD och det framtida samarbetet mellan

olika regelverk. Många länder använder AACR men ett stort antal länder använder ISBD och

ISBD har hitintills fungerat som ramverk för att garantera en lägsta nivå för gemensamt

utnyttjande av kataloginformation. Inom ISBD arbetar man också med att ta fram en

konsoliderad ISBD men ordföranden menade att den diskussionen behöver påskyndas med

tanke på hur snabbt JSC avser att arbeta fram en ny RDA. IFLA Cataloguing Section har

representanter inom olika regelverk och är ett bra forum för diskussioner. Enligt tidplanen

kommer ett utkast av RDA, Part I att finnas tillgängligt på JSC:s webbplats i december 2005.

§ 10 Verksamhetsplan och budget för nästa år

Ordföranden meddelade att det inte kommit någon ekonomisk rapport för 2005 från Svensk

Biblioteksförening men att det finns pengar kvar i budgeten till ersättning för redaktionella

insatser. Samtliga kommittémedlemmar och adjungerade experter uppmanades att så snart

som möjligt lämna in fakturor till ordföranden. Diskuterades förslag på aktiviteter för

kommitténs verksamhetsplanering för 2006.

• Bevaka utvecklingen av RDA

• Deltaga vid katalogiseringskonferens i Lissabon

• Utveckla en svensk ”Cataloguer´s Desktop”

• Utarbeta former för kommunikation med andra regelfamiljer (SLBA)

• Beskriva kommitténs framtid i verksamhetsplanen för 2006. Vi utgår ifrån att man

förlänger mandatet för kommittén åtminstone ett halvår till. Ordföranden meddelade att

eftersom hon avgår med pension i december nästa år kommer hon inte att sitta kvar som

ordförande efter sommaren. Det innebär att om kommittén får fortsatt mandat behöver

man en ny ordförande. Hela processen påverkas av att det skall göras en utvärdering.

• Anordna en konferens om bibliotekskatalogernas framtid. Frågan om vad man skall ha

katalogen till behöver diskuteras med bl.a. bibliotekschefer, referensbibliotekarier och

katalogisatörer. Det är också viktigt att marknadsföra FRBR och visa exempel på

implementeringar av modellen.

• ER-gruppens arbetsuppgifter: Utarbeta riktlinjer för metadatastandard för digitala

resurser och ansvara för uppdatering av exempelsamlingen

Ordföranden skickar ut verksamhetsberättelse för 2005, budgetförslag och verksamhetsplan

för 2006 till kommittémedlemmarna.

23 februari 2006
§ 5 Uppföljning av föregående protokoll
P. 10

Ordförande meddelade att både budgeten och verksamhetsplanen är godkända. Beslutades att

använda medel ur kommitténs budget för att bekosta Anders Catos deltagande vid den

internationella konferensen ”UNIMARC & Friends” i Lissabon den 20-21 mars 2006.
§ 9 RDA – kommitténs yttrande

Konstaterades inledningsvis att det är svårt att ha synpunkter på RDA, Part I när Part II och

III saknas men att man i princip är positiv till förslaget. KB:s yttrande till RDA, Part I som

skickats ut i förväg till kommittémedlemmarna diskuterades. Konstaterades att kommitténs

mening inte skiljer sig från KB:s yttrande och kommittén beslutade att ansluta sig till KB:s

yttrande. Ordföranden gör tillsammans med Anders Cato några små förtydliganden och

skickar därefter in svaret till JSC. Yttrandet kommer att läggas ut på katalogkommitténs

webbplats.

§ 10 Planering av höstkonferens

Katalogkommittén planerar att i samarbete med Specialgruppen för katalogfrågor anordna en

höstkonferens om bibliotekskatalogernas framtid. Preliminärt datum fastställdes till 26

oktober. En programkommitté bestående av Anna Swärd Bergström (sammankallande),

Harriet Aagaard, Miriam Säfström och Anders Cato utsågs. Föreslogs att som föreläsare bjuda

in Patrick Le Boeuf från Bibliothèque Nationale de France och ordföranden erbjöd sig att

kontakta honom.

§ 11 Utvärdering av kommitténs funktion och val av ny ordförande

a) Ordföranden har träffat Svensk Biblioteksförenings generalsekreterare Niclas

Lindberg. Det blir med stor sannolikhet ingen utvärdering av kommittéerna under

2006.

b) Anders Cato utsågs enhälligt av kommittén till ny ordförande för Svensk

Biblioteksförenings kommitté för katalogisering från den 19 maj 2006. Gunilla

Jonsson avgår som ordförande vid nästa möte den 18 maj. Beslutades att avvakta med

fyllnadsval till nästa möte.

§ 12 Övriga frågor

a) Ordföranden som ansvarat för revisionen av ISBD(A) meddelade att arbetet nu är

avslutat. Förslaget är ute på ”world-wide review” och kan nås via

http://www.ifla.org/VII/s13/pubs/Invitation4WWreview2-22-06.htm

Revisionen har varit både omfattande och tidskrävande. Föreslogs att det bildas en

arbetsgrupp som ansvarar för att förbereda kommitténs yttrande som ska var inskickat

före den 1 maj.

Protokoll om typfall

5 november 2002
§ 6 Verksamhetsplan

[Typfall 1]

6.4 Metadata och onlinepublikationer.

Åsa Präntare återkommer med rapport om dokumenthanteringssystem vid nästa möte.

Ordföranden rapporterade om ett utvecklingssamarbete mellan KB och Enheten för

digital publicering vid Uppsala universitet. Ordföranden återkommer med

lägesrapport vid nästa möte. Konstaterades att det är viktigt att kommittén utgör

expertorganisation för myndigheter beträffande bibliografisk standard för

dokumenthantering.

[Typfall  3]

§ 13 Auktoritetsarbete

Inleddes en diskussion om auktoritetsarbete med utgångspunkt från de riktlinjer som finns på

BUS hemsida och de regler för person- och institutionsnamn som finns i KRS. Stina

Degerstedt påpekade att KB:s riktlinjer är allmänt hållna för att passa olika format. Degerstedt

informerade om grundprincipen att ha en auktoritetspost per fysisk person. Anders Lönn påpekade att det ibland kan finnas behov av fler än en auktoriserad namnform. Konstaterades att de svenska reglerna för namnformer i KRS (som avviker från AACR2) måste ses över och jämföras med den reviderade upplagan av AACR2.

14 februari 2003
[Typfall  3]

§ 6 Riktlinjer för auktoritetsarbete

Riktlinjer för auktorisering av personnamn finns på KB:s hemsida.

http://www.kb.se/bus/Namn/Riktlinjer/default.htm

Riktlinjer för auktorisering av institutionsnamn är under arbete.

Ordföranden påpekade inledningsvis att både KRS och AACR2 saknar regler för

auktoritetsposter. I KRS och i AACR2 behandlas frågor kring personnamn och institutioner i

kapitel 22 respektive kapitel 24. Där finns exempel och anvisningar som är användbara i

arbetet med namnformer, men anvisningarna räcker inte till för att bestämma namnformer i en

auktoritetspost. LIBRIS-bibliotekens katalogiseringssystem Voyager erbjuder en efterlängtad

möjlighet till auktoritetskontroll, men tekniken kräver att namnformen för huvuduppslag i den

bibliografiska posten stämmer överens med den auktoriserade namnformen i

auktoritetsposten. Det innebär att LIBRIS-biblioteken kommer att bryta mot KRS regel om

huvuduppslag. Anders Noaksson redogjorde för en historisk tillbakablick av

huvuduppslagsregeln för personnamn i de olika upplagorna av AACR (från 1967 och framåt

t.o.m. AACR2, 2002), Katalogregler för svenska bibliotek (från 1950, 1970 och 1976),

Svenska katalogiseringsregler (från 1974) och de olika upplagorna av KRS (från 1983 och

framåt). Noaksson menade att de ändringar av huvuduppslag som KB:s riktlinjer implicerar

leder till mycket dålig överensstämmelse med såväl KRS som AACR2, medan likheten är

större mellan riktlinjerna och AACR1 från 1967 och de svenska reglerna från 1950.

Ordföranden ifrågasatte Noakssons tolkning. Diskuterades konsekvenser av ändrad

tillämpning av reglerna i KRS. Påpekades olägenheten med olika praxis för olika bibliotek

och man befarade att det skulle försvåra samarbetet i t.ex. bibliotek.se. Påpekades vidare att

många bibliotek följer huvuduppslag vid hylluppställning och att en ändring i katalogen

innebär att man får flytta de fysiska exemplaren. Konstaterade Harriet Aagaard att de

ekonomiska och resursmässiga konsekvenserna av detta knappast var acceptabla för bibliotek

med större samlingar uppställda efter huvuduppslag. Mötet var i övrigt överens om fördelarna

med auktoritetsarbete och att det självklart är nödvändigt att följa internationell praxis samt

verka för harmonisering av regler. Konstaterades att tillämpningen av riktlinjerna ger en

arbetsbesparing framför allt för utländskt material. Beslutades att formulera en not till KRS 22

om att LIBRIS-biblioteken följer Riktlinjer för auktorisering av personnamn och att det får

konsekvenser för val av huvuduppslag. Ordföranden skickar ut förslag på formulering av

texten till kommittémedlemmarna.

5 december 2003
[Typfall 1]
§ 7 AACR2-revisionen

Kapitel 9

Åsa Präntare presenterade ett översättningsförslag av hela kapitel 9 och påpekade att texten i

AACR2 redan är föråldrad. Ordföranden tog upp en principiell fråga angående 9.1C2 och

översättningen av alternativen multimedia or kit. Beslutades att i den svenska översättningen

inte ta med multimedia utan enbart använda kombinerat material. (Jfr. 9.1C2., KKSmeddelanden

1997:3/4 dec.). Föreslogs att invänta vårens aviserade nyheter och

uppdateringar innan man går vidare. Ordföranden föreslog att tillsätta en arbetsgrupp för

kapitel 9. Beslutades att Åsa Präntare, Anders Cato, Stina Degerstedt, Agneta Holmenmark

samt en representant från Btj ingår i arbetsgruppen. Cato utsågs till sammankallande

6 februari 2004
§ 6 Budget och arbetsplan

Ordförandens förslag till verksamhetsplan för 2004 diskuterades.

[Typfall 1]

Aktivitet 4: Metadatafrågor. Ordföranden föreslog att arbetsgruppen för revision av kapitel 9,

(protokoll 2003-12-05, p. 7), utvidgas till att omfatta uppföljning av utvecklingen när det

gäller metadata för online- och webbpublikationer för att kunna fastställa nationella riktlinjer i

samklang med internationella standarder. Det är viktigt att kommittén är pådrivande i de här

frågorna. Beslutades att utvidga uppdraget och uppdrogs åt arbetsgruppen att göra ett utkast

till direktiv till nästa möte.

[Typfall 3]

Aktivitet 5: Auktoritetsarbete. Rapporten från IFLA-arbetsgruppen FRANAR (Functional

Requirements and Numbering of Authority Records) kommer att behandlas vid nästa möte.

14 maj 2004
[Typfall 1]

§ 5.1 Remissvar på ISBD(ER)

ISBD(ER) diskuterades. Stina Degerstedt presenterade resultatet av ER-gruppens genomgång

av ISBD(ER). Konstaterades inledningsvis att texten är svårläst eftersom det saknas

typografiskt stöd. Det skulle underlätta mycket om exempelvis samtliga ändringar var

markerade. Texten borde dessutom ha korrekturlästs bättre innan det gick ut för ”world wide

review”. Ordföranden skriver en kommentar om bruket av ”edition” och ”version”. Anders

Lönn skriver en kommentar angående avsnitt 3 och förhållandet till avsnitt 5. Stina Degerstedt

sammanfattar ER-gruppens synpunkter. Ordföranden åtog sig att därefter sammanställa

remissvaret och skickar ut ett förslag till kommittémedlemmarna för synpunkter under nästa

vecka.

§ 5.2 ER-gruppens uppdrag

Stina Degerstedt presenterade ER-gruppens förslag till uppdrag. ER-gruppen består av Stina

Degerstedt (sammankallande), Anders Cato , Agneta Holmenmark , Anders Noaksson , Åsa

Präntare, Rickard Svensson (BTJ) och Katarina Synnermark (KB). ER-gruppen hade sitt

första möte den 16 april 2004. Arbetsgruppen kom fram till följande tänkbara uppdrag:

• Studera och analysera de revideringar som gjorts och kommer att göras av de avsnitt

och paragrafer i AACR som på något sätt berör elektroniska resurser.
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• Arbeta fram underlag för remissvar inom området metadata och katalogisering av

elektroniska resurser.

• Bevaka vad som händer nationellt och internationellt på metadataområdet.

ER-gruppens slutsats är att somliga uppgifter kräver relativt kortvariga insatser medan

andra uppgifter kommer att kräva mera kontinuerliga insatser. Arbetsgruppen påpekade

att för uppgifter av mer kontinuerlig karaktär krävs det särskilda medel i kommitténs

budget. Påpekades vidare att fler personer skall kunna knytas till arbetsgruppen vid behov

av experthjälp. Mötet godkände ER-gruppens förslag till arbetsuppgifter och instämde i

gruppens synpunkter angående behov av särskilda medel.

§ 6 Uppdatering av AACR2

• Var ska vår ambitionsnivå ligga ?

Diskuterades frågan om vilken ambitionsnivå kommittén skall ha beträffande

översättning av den reviderade versionen av AACR2. Det har redan tidigare

konstaterats att det skulle behövas minst en halvtidstjänst för revisionsuppdraget.

Kommittén har framfört detta till Svensk Biblioteksförening och frågan behöver

diskuteras vidare. Beslutades att kommittén koncentrerar sig på att översätta kapitel 9

och kapitel 12 i sin helhet eftersom det principiella synsättet inom respektive område

har ändrats. Det räcker inte med att man enbart påpekar ändringar i enskilda avsnitt.

För övriga kapitel publiceras endast regeländringar.

• Cataloger´s Desktop – vad kan den innebära? Skall vi sikta på en svensk översättning

av den nya upplagan som förmodligen kommer att ges ut inom ett par år?

Ordföranden väckte frågan om man skulle kunna tänka sig att ha en lösning som

innebär att man inte alls översätter AACR utan i stället satsar resurser på svenska

tillämpningar och exempel. Det är så pass resurskrävande att översätta själva texten att

det är befogat att utreda frågan om det är hållbart i längden. Redan uppgiften att

utarbeta svenska tillämpningar och exempel skulle kräva mer resurser än vad

kommittén har. Inget principiellt ställningstagande togs. En besvärande omständighet

dessutom är att det tar lång tid att få uppdateringarna till AACR2. Det skulle man

kunna lösa via en prenumeration på Cataloger´s Desktop med tillgång till en

webbversion av AACR2. Föreslogs att kommittén anhåller om pengar för en

prenumeration i nästa års budget.

Därefter följde rapporter från arbetet med följande kapitel:

---

Kapitel 9

• Högprioriterat. Bevakas av ER-gruppen. För tillfället finns det ingen anledning att

göra en ny översättning eftersom nya uppdateringar är på gång.

1 oktober 2004
[Typfall 3]

§ 6 Uppdatering av AACR2 - ny upplaga med helt ny disposition planeras

Ordföranden meddelade att hon nu har tillgång till JSC:s interna webbplats vilket innebär att

vi får tillgång till information snabbare. JSC kommer att göra en ny struktur för AACR3. Den

skall bl.a. innehålla en utökad gemensam del om den deskriptiva katalogiseringen, en del med

speciella regler för de olika materialkategorierna och ett helt nytt avsnitt om auktoritetsarbete.

 [Typfall 1]

§ 6.2 2004 års uppdatering av kapitel 9

Uppdrogs åt Stina Degerstedt att kalla till ett möte i ER-gruppen med anledning av de

omfattande ändringarna i kapitel 9 i 2004 Update. Anders Noaksson påpekade att man bör

undersöka om 2004 Update innehåller samtliga aktuella ändringar eller om det återstår några

som ännu inte publicerats. Ordföranden erbjöd sig att ta reda på hur det förhåller sig.

[Typfall 3]

§ 8 IFLA-rapport

e) Anonymous Classics finns nu på IFLA:s hemsida. Del 1 tog 12 år och

behöver uppdateras. Man arbetar för en databaslösning.

f) Names of Persons. Läggs ut som PDF på IFLA:s hemsida.

13 december 2004
[Typfall 1]

§ 6 Rapport från ER-gruppen

Åsa Präntare presenterade ER-gruppens genomgång av ändringar och tillägg i KRS 9. ERgruppen

kommer att gå igenom exemplen vid ett särskilt möte. Avsnitt 9.3: Filspecifika

uppgifter (alt. Resurstyp och omfattning) har utgått och ersätts delvis av avsnitt 9.5: Fysisk

beskrivning. Ordföranden meddelade att remissvaren till senaste ISBD(ER) varit mycket

kritiska till att area 3 utgått ur ISBD(ER) och att arbetsgruppen nu återtagit area 3. Det har

resulterat i att en medlem i slutomröstningen röstat nej till förslaget med motiveringen att

förhållandet mellan area 3 och 5 behöver förtydligas. Det innebär att ISBD(ER) kommer att

bli försenad. Diskuterades för- och nackdelar med att i nuläget göra en revision av kapitel 9.

Beslutades att inte göra någon revision av kapitel 9 utan att man även i fortsättningen
använder texten som finns i KKS-meddelanden 1997:3/4. Föreslogs att ER-gruppen gör en

exempelsamling som läggs ut på kommitténs webbplats. ER-gruppen skall också titta på

rapporten ”SVEP: DP1” från Samordning av den svenska högskolans elektroniska publicering

(SVEP). Rapporten innehåller rekommendationer för ett nationellt format för

publiceringsdatabaser och kan hämtas via:

http://publications.uu.se/epcentre/diverse/svepdp1/publicering.pdf (2004-12-16)

Förslogs att på kommitténs webbplats lägga ut rekommendationer av olika formulär för

metadata vid postleverans. Uppdrogs åt ER-gruppen att undersöka KB:s formulär, DC,

MODS, ONIX etc.

[Typfall 3]

§ 7 Förslag från KB:s referensgrupp för namn

a) Engelska hederstitlar – förslag på ändring av tillämpningen av KRS 22.12B1

KRS 22.12B1 är ett svenskt tillägg om engelska hederstitlar som innebär att Lord och

Lady skall anges men inte Sir och Dame. Enligt AACR2 22.12B1 skall även de senare

anges i personuppslag. I AACR2, Revision 2002 är paragraf 22.12B borttaget vilket

innebär att 22.12A gäller även för engelska titlar. KB:s referensgrupp för namn

föreslår att man på svenska bibliotek i fortsättningen följer AACR2 i de fall personen i

fråga konsekvent presenteras som ”Sir” i referensverk och titlar. Beslutades att inte

göra någon ändring i KRS men att LIBRIS-biblioteken även i det här fallet följer

beslut taget i kommittén ( protokoll 2003-02-14 p. 6) som innebär att LIBRISbiblioteken

i auktoritetsarbetet följer Riktlinjer för auktorisering av personnamn.

Marc21-listan, brevsvar från Pia leth 13 okt 2005

Thomas, Per-Olof och alla andra

Frågan om engelska hederstitlar har varit uppe i Svensk

Biblioteksförenings kommitté för katalogisering, 2004-12-13.

Protokollet finns på Biblioteksföreningens hemsida

här ett utdrag (med min fetning):

Förslag från KB:s referensgrupp för namn

a) Engelska hederstitlar – förslag på ändring av tillämpningen av KRS

22.12B1

KRS 22.12B1 är ett svenskt tillägg om engelska hederstitlar som innebär

att Lord och

Lady skall anges men inte Sir och Dame. Enligt AACR2 22.12B1 skall även

de senare

anges i personuppslag. I AACR2, Revision 2002 är paragraf 22.12B

borttaget vilket

innebär att 22.12A gäller även för engelska titlar. *KB:s referensgrupp

för namn

föreslår att man på svenska bibliotek i fortsättningen följer AACR2 i de

fall personen i

fråga konsekvent presenteras som ”Sir” i referensverk och titlar.*

Beslutades att inte

göra någon ändring i KRS men att LIBRIS-biblioteken även i det här

fallet följer

beslut taget i kommittén ( protokoll 2003-02-14 p. 6) som innebär att

*LIBRISbiblioteken

i auktoritetsarbetet följer Riktlinjer för auktorisering av personnamn.*

Om man tycker att det är svårt att följa dessa riktlinjer så tag gärna

kontakt med oss på BUS. Vi ska också se se till att våra riktinjer för

personnamn blir tydliga på denna punkt.

Vänligen

Pia Leth

Per-Olof Samuelsson wrote:

> Bra att du tog upp det. Personligen tycker jag att det är enbart

> irriterande med dessa "courtesy titles". Saken togs upp på ett möte med

> KB:s "referensgrupp för namn" för knappt ett år sedan, och jag har ett

> papper framför mig därifrån, där det bl.a. står att man ska ta med dem

> "i de fall personen i fråga konsekvent presenteras som 'Sir' i

> referensverk och titlar". Men det är ju väldigt svårt att avgöra det

> från fall till fall. Oftast är det ju faktiskt så att det görs på

> engelska men inte på svenska. De säger "Sir Winston" om Churchill, men

> vi säger bara "Winston", t.ex. Mitt personliga förslag är att vi

> konsekvent struntar i det.

>

> (Och om vi i stället tar med "Sir" och "Dame", så borde vi i

> konsekvensens namn göra likadant med en del tyska namn, där ibland ett

> "Edler" eller "Ritter" eller rentav "Freyherr" fogas till namnet för att

> markera adelskap. Men så gör vi ju inte.)

>

> Mvh,

> Per-Olof Samuelsson

> Roggebiblioteket

>

> Thomas Lindstrom wrote:

>

>> Hur gör vi egentligen vid auktoriseringen av personer med engelska

>> "courtesy titles"? LC tycks vilja ha dem med, men de undantas i KRS. I

>> LIBRIS växlar bruket: Harold Wilson, Mick Jagger och Edith Sitwell får

>> klara sig utan medan t ex Stephen Spender och Arthur Conan Doyle har

>> titlarna medtagna. NE nämner att personer adlats men har inte titlarna

>> med i uppslaget.

>>

>> Thomas Lindström

>> huvudfunktionsansvarig för katalogisering inom GUB

§ 7 Förslag från KB:s referensgrupp för namn [forts]

b) Förslag på ändring av den uniforma titeln Arthur till Morte Arthur (alliterative) och

Morte Arthur (stanzaic), alternativt Morte Arthur (allitererad) och Morte Arthur

(strofisk).

Mötet tog inte ställning i den enskilda frågan. Ordföranden menade att frågan behöver

diskuteras på en mera generell nivå som handlar om ifall KRS Bilaga E 2 Anonyma

klassiker bör ersättas av IFLA Anonymous classics. Uppdrogs åt namngruppen att gå

igenom KRS Bilaga E2 och jämföra med Anonymous classics och lämna ett underlag

till nästa kommittémöte.

c) Förslag att införa paragraf 25.16B3. Protokoll etc. som tidigare inte tillämpats i KRS

Beslutades att göra så. Förslag till översättning godkändes och kommer att läggas ut

på kommitténs webbplats.

§ 8 Förslag till precisering av definitionen på svenska officiella organ KRS 24.18

Stina Degerstedt presenterade ett förslag om att tillfoga ett förtydligande till KRS regeltext

om officiella organ. ”För att räknas som ett officiellt organ skall institutionen (även) ha som

uppgift att bevaka och verkställa de direktiv som ges uppifrån den offentliga administrativa

enhet man hör till”. Mötet konstaterade att det är bra med en tydligare definition av vad som

är ett offentligt organ men tog för övrigt inte ställning till förslaget. Uppdrogs åt Degerstedt

att skriva en tydligare formulering med motivering och förväntade konsekvenser av

preciseringen.

18 mars 2005
[Typfall 1]

§ 4 Föregående protokoll

Föregående protokoll godkändes och lades till handlingarna med följande tillägg.

P. 6: Ordföranden påpekade att det kommit ett utkast till formatrekommendationer för digitala

resurser som ER-gruppen bör titta på. Dokumentet finns på DP1:s webbplats. Anders Cato ser

till att alla medlemmar i ER-gruppen får dokumentet.

P 13: Anna Swärd Bergström rapporterade från Specialgruppen för katalogfrågor. Det blir ett

seminarium kring utbildning i katalogisering den 17 oktober i Lund. Vidare förbereder

specialgruppen att hålla en serie nätverksträffar under maj månad i Umeå, Stockholm och

Lund. ER-gruppens och specialgruppens seminarium kring e-resurser flyttas fram till slutet av

vecka 43. Uppdrogs åt Swärd Bergström, Stina Degerstedt och Agneta Holmenmark att

komma med förslag till program vid nästa möte.

§ 7 Övrig uppdatering av AACR2

Kommittén har gjort en genomgång av ändringar och tillägg enligt AACR2, 2002 Revision,

List of Changes in Amandments 2004. Underlagen presenterades av ordföranden, Anders

Cato, Anders Noaksson och Agneta Holmenmark.

0.25.

I den nya texten finns ett tillägg om mikroformer (kapitel 11). Avsnittet hör ihop med den

pågående diskussionen om hur det blir med avsnitt 3 i KRS, kapitel 9 och avsnitt 3 i

ISBD(ER). Kommittén har tidigare beslutat att vänta med att översätta revisionen av AACR2,

Revision 2004, Chapter 9. Därför beslutades att tills vidare även avvakta med ny text för 0.25.

[Typfall 3]

§ 9 Namnfrågor

a) Förslag till precisering av definitionen på svenska officiella organ

Stina Degerstedt presenterade ett förslag från KB:s referensgrupp för namnfrågor till

ändringar och tillägg till KRS, bilaga D, Ordförklaringar. (Ändringar och tillägg är

markerade med kursiv stil).

*Officiellt organ (Government body). Institution som är organ för den lagstiftande,

verkställande eller dömande myndigheten i stater och andra administrativa enheter. Ett

officiellt organ har som uppgift att bevaka och verkställa de direktiv som ges av den

offentliga administrativa enhet man hör till. Som officiella organ räknas inte institutioner

som bedriver undervisning eller sjukvård, utövar kulturell, vetenskaplig eller religiös

verksamhet eller är affärsdrivande verk såsom skolor, universitet, sjukhus, bibliotek, arkiv,

museer, teatrar, banker. Om däremot institutionen även har de uppgifter som kännetecknar

ett officiellt organ enligt definitionen här ovan skall det också behandlas som ett sådant.

Förslaget kommer enligt Degerstedt att innebära en mycket liten, eller ingen, förändring i

katalogiseringspraxis. Förslaget får i första hand betydelse för valet av koder samt för

utformning av alternativa namnformer i auktoritetsformatet i MARC21. Förslaget

godkändes. Beslutades att lägga ut texten på kommitténs webbplats.

b) Anonymous Classics eller KRS bilaga E 2, Anonyma klassiker.

Degerstedt meddelade att en arbetsgrupp på KB arbetar med att se över KRS Anonyma

klassiker och jämföra med IFLA Anonymous classics. Anders Noaksson meddelade att man

inom BTJ följer KRS och att man dessutom redan upprättat en förteckning över de

vanligaste titlarna. Noaksson erbjöd sig att skicka förteckningen till Degerstedt. Harriet

Aagaard påpekade att problemet huvudsakligen inte gäller svenska titlar utan att det snarare

kan uppstå skillnader när det gäller utländska anonyma klassiker.

[Typfall 1]

§ 10 Övriga frågor

a) Anders Noaksson informerade att förlaget e-Lib kommer att ge ut paket med e-bok och

ljudbok (inläsning av text) sammanslagna, med samma ISBN samt under samma adress.

b) Det har kommit en fråga från TPB angående katalogisering av syntetiska talböcker enligt

DAISY 2.02 m.fl. och vilken medieterm som skall användas. Talboken är en CD-ROM,

innehållande en ljudupptagning av talsyntes (talsyntesen är lagrad på skivan) och den

tryckta bokens text i elektroniskt format. Talboken är avsedd att spelas upp på en PC

med hjälp av ett läsprogram (TPB Reader eller Ease Reader) men går även att spela upp i

de traditionella DAISY-spelarna men då kan man endast tillgodogöra sig ljudet. Det rör

sig om ett objekt som består av en komponent (1 CD-ROM) som i sin tur består av två

medietyper. Föreslogs att som allmän medieterm välja Elektronisk resurs och att lägga

Text och ljud i avsnitt 3.

[Typfall 3]

d) Ett förtydligande till protokoll 2004-10-01 p. 8 f angående Names of Persons. Den pdf

som lagts ut på IFLA:S sida är 1996 års utgåva av Names of Persons och skall i första

hand vara ett stöd under arbetet med revisionen av texten. Arbetet har för tillfället

avstannat eftersom nuvarande koordinator blivit sjuk men IFLA Cataloguing Committé

söker ny koordinator.

26 maj 2005
[Typfall 3]

§ 6 KRS bilaga E2A – Anonymous classics

Eva Abrahamsson presenterade resultatet av en omfattade genomgång av uniforma titlar

listade i KRS bilaga E2A: Västerländsk litteratur och en jämförelse med motsvarande

uniforma titlar i Anonymous classics andra upplaga, publicerad 2004. Arbetet har utförts

inom Referensgruppen för namn vid Kungl. biblioteket. Undersökningens slutsats är att

problemet för fastställandet av form för uniform titel uppstår dels p.g.a. att KRS lista är

föråldrad och innehåller felaktigheter, dels p.g.a. att KRS skiljer sig från AACR2, Revision

2002, genom att ha en svensk tillämpning enligt *25.4AS1 som står i konflikt med AACR2

och Anonymous classics. Ytterligare en komplikation är att man i KRS 25.4AS1, not 3 tillåter

alternativ användning av reglerna. Undersökningen hänvisar också till rekommendationer i

IFLA Statement of International cataloguing principles, 2003, ”Forms of uniform titles”, p.

5.5.1: “The uniform title should be the original title or the title most frequently found in

manifestations of the work. Under certain defined circumstances, a commonly used title in the

language and script of the catalogue may be preferred to the original title as the basis for the

authorized heading”.

Underlaget diskuterades och samtliga var överens om att listan i KRS innehåller felaktigheter

som behöver korrigeras. Däremot menade Anders Noaksson att ”huvuduppslagsregeln” i KRS

*25.4AS1 är nödvändig och behöver vara kvar men att man kan diskutera vilka titlar som

skall behandlas enligt den paragrafen. Konstaterades att behoven ser olika ut för folk- och

forskningsbiblioteken. Uppdrogs åt Harriet Aagaard och Noaksson att utreda behoven för

folkbiblioteken och lämna ett underlag till nästa möte. Beslutades att LIBRIS-biblioteken

arbetar vidare enligt de rekommendationer i utredningen som rör auktoritetsarbete i LIBRIS.

Mötet tackade Abrahamsson för det gedigna arbetet med utredningen. Referensgruppen för

namnfrågor uppdrogs att gå vidare med uppföljningsuppdraget för LIBRIS-biblioteken.

Felaktigheterna i KRS E2A rättas till i samband med slutbehandlingen av frågan.

[Typfall 1]

§ 7 Rapport från ER-gruppen

Stina Degerstedt rapporterade från ER-gruppen.

a) ER-gruppen har tagit fram förslag till en exempelsamling för katalogisering av

elektroniska resurser. Den beräknas vara klar till hösten. Gruppen har också skrivit ett

förslag till tillämpningsföreskrifter för de elektroniska resurser som förekommer både

elektroniskt och i tryckt form. Underlaget ”Förslag till tillämpningsföreskrifter för val

av katalogpost” kommer att diskuteras vid nästa kommittémöte.

b) ER-gruppen har tittat på de formatrekommendationer som finns i SVEP DP1 och

konstaterat att de ser bra ut. Gruppen har föreslagit att man tar med URN som en

identifikator på miniminivå. Det är bra att SVEP i sitt förslag rekommenderar SCB:s

och Vetenskapsrådets ämnesindelning med mappning till Svenska ämnesord och

LCSH.

c) ER-gruppen förbereder i samarbete med Specialgruppen för katalogfrågor ett

seminarium kring katalogisering av e-resurser och med utgångspunkt från

användarnas behov. Seminariet skall rikta sig till en bred publik. Seminariet blir den

28 oktober i Stockholm. ER-gruppen arbetar vidare med planering av program och

föreläsare. Specialgruppen för katalogfrågor bokar lokal. Rubrik och beskrivning av

innehållet måste vara klart i mitten av juni.

15 september 2005
[Typfall 3]

§ 5 Uppföljning av föregående protokoll

Punkt 6, KRS bilaga E2A – Anonymous Classics. Harriet Aagaard och Anders Noaksson

presenterade resultatet av en omfattande utredning av KRS 25.4AS1 och Bilaga E2A med

förslag på praktiska tillämpningsanvisningar ur folkbibliotekssynpunkt. Man tänker sig

en tillämpning som utgår från en relativt uttömmande lista med uniforma titlar och att

antalet huvuduppslag för anonyma klassiker hålls nere. Förslaget remitterades till BUS

för vidare utredning. BUS fick i uppdrag att komma med synpunkter till nästa

kommittémöte den 24 november.

[Typfall 1]

§ 7 Rapport från ER-gruppen

Stina Degrstedt rapporterade från ER-gruppen.

a) ER-gruppen och Specialgruppen för katalogfrågor förbereder en konferens i

Stockholm den 28 november under namnet Bibliotekskatalogerna lever farligt.

Huvudtalare blir Thomas Hickey från OCLC. Anna Swärd Bergstöm meddelade

att Specialgruppen budgeterat för konferensavgiften för kommitténs ledamöter

samt adjungerade.

b) ER-gruppen har bildat en arbetsgrupp för att sammanställa en exempelsamling för

katalogisering av e-resurser. Arbetsgruppen består av Carin Anell och Maria

Jansson från KB samt Rickard Svensson från BTJ. Svensson är även medlem av

ER-gruppen. Ett första utkast presenterades och diskuterades. Mötet föreslog att

man kompletterar exempelsamlingen med beskrivningar av den tryckta

motsvarigheten till onlineversionen där det är tillämpligt. Kommittén uttryckte sin

uppskattning för arbetsgruppens imponerande arbete. Föreslogs att

exempelsamlingen skickas på remiss till kommittén senast den 14 oktober för att

ge kommittémedlemmarna tid för att förbereda sig inför nästa möte den 24

november. Frågan om utvidgad remissrunda samt rutiner för långsiktigt underhåll

kommer också att diskuteras vid nästa möte.

c) Förslag till tillämpningsföreskrifter för val av typ av katalogpost diskuterades.

Påpekades att avsnitten om URN:NBN bör formuleras om till en allmän text om

identifikatorer. ER-gruppen gör ett nytt förslag och skickar till kommittén inför

nästa möte.

d) Termen e-bok diskuterades. Enligt Datatermgruppens ordlista är e-bok,

elektronisk bok, e-bokfil en ”bok som har getts ut i elektronisk form”.

Termen e-bok används av förlag och bibliotek i första hand för kommersiell

utgivning av böcker i elektronisk form. Oftast innebär termen e-bok att det finns

en koppling mellan parallellt utgivna elektroniska och tryckta böcker. Vid mötet

framfördes viss tveksamhet till om termen e-bok fortfarande fyller en funktion

och om den i så fall även i fortsättningen ska begränsas till kommersiell

utgivning. BTJ och KB kommer även fortsättningsvis att ange termen e-bok för

kommersiellt utgivna e-böcker.

[Typfall 3]

§ 10 Functional Requirements for Authority Records (FRAR) på world wide

review

Arbetsgruppen FRANAR har sammanställt en rapport kring Functional Requirements

for Authority Records (FRAR) och den är nu utskickad för world wide review.

Rapporten finns att läsa på IFLANet, Divison IV. Bibliographic Control.

http://www.ifla.org/VII/d4/wg-franar.htm

Miriam Säfström och Anders Lönn erbjöd sig att skriva ett förslag med synpunkter

från kommittén. Remisstiden går ut den 28 oktober. Säfström skickar ett utkast till

kommittémedlemmarna senast 20 oktober.

[Typfall 1]

§ 11 Övriga frågor

c) Harriet Aagaard informerade att SSB förvärvat en elektronisk resurs som består

av en bok med en inbyggd mp3–spelare och undrade hur man lämpligen beskriver

denna kombination av bok och spelare. Frågan remitterades till ER-gruppen.

25 november 2005
[Typfall 3]

§ 5 Uppföljning av föregående protokoll:

Punkt 5: 1.1B1: Anders Cato meddelade att LIBRIS följer KRS.

KRS, bilaga E2A och Anonymous Classics: Det behövs en klargörande text angående

tillämpning av en reviderad KRS, bilaga E2A innan kommittén kan ta ett beslut i ärendet.

Uppdrogs åt Anders Noaksson och Harriet Aagaard samt BUS att ta fram underlag till nästa

möte.

[Typfall 1]

Punkt 10: FRAR: Meddelades att kommitténs remissvar på FRAR-rapporten är inskickat.

Ordföranden tackade Miriam Säfström som skrivit förslaget. Diskuterades om rapporten

behöver översättas till svenska och kommittén anser rent principiellt att det alltid är en fördel

att ha svensk terminologi för nya begrepp. Föreslogs att kommittén beslutar om översättning

när rapporten är publicerad.

§ 6 Rapport från ER-gruppen

Stina Degerstedt rapporterade från ER-gruppen

a) I anslutning till uppföljning av konferensen ”Bibliotekskatalogen lever farligt”

konstaterades att checklistan för konferensplanering borde vara allmänt tillgänglig på

föreningens sida. Påpekades att eftersom det är mycket arbete med att arrangera en

konferens skulle man önska att Svensk Biblioteksförening kunde ta en större del av

det praktiska arrangemanget eller så borde man diskutera en rimlig fördelning av

intäkterna.

b) Exempelsamlingen som skickats ut i förväg diskuterades. Påpekades att det saknas

exempel på vissa medier och Degerstedt meddelade att ER-gruppen kommer att arbeta

vidare med det men att man behöver hjälp av experter utanför gruppen. ER-gruppen

kommer också att ansvara för en kontinuerlig uppdatering av exempelsamlingen.

Beslutades att lägga ut exempelsamlingen som en version 1. Till exempelsamlingen

tillfogas en text med tillämpningsföreskrifter för val av typ av katalogpost. ERgruppens

förslag till text godkändes. Hela dokumentet kommer att läggas ut på

kommitténs webbplats senast den 16 december och information kommer att skickas ut

på olika sändlistor.

c) ER-gruppen hade fått i uppdrag att följa upp frågan från föregående kommittémöte (p.

11 c) om hur man lämpligen beskriver en elektronisk resurs bestående av en ljudbok

som är permanent nedladdad i en mp3-spelare. Förslaget är att man beskriver den som

en ljudupptagning.

23 februari 2006
§ 5 Uppföljning av föregående protokoll

[Typfall 3]

P. 5

KRS, bilaga E2A diskuteras vid nästa möte.

[Typfall 1]

§ 6 ER-gruppen – reviderade tillämpningsföreskrifter och exempelsamling

Stina Degerstedt meddelade att exempelsamlingen är klar och publicerad på

katalogkommitténs webbplats. Information kommer att skickas ut via sedvanliga listor.

Korrigeringar och uppdateringar kommer att göras kontinuerligt. Exempelsamlingen som

hade skickats ut i förväg till kommittémedlemmarna diskuterades. Framfördes önskemål om

fler exempel på hur man beskriver webbplatser som utöver text även innehåller ljud och

bilder. Föreslogs att man för LIBRIS-biblioteken inför praxis att ange typ av fil (PDF) i fält

300 i stället för i en anmärkning i fält 538. Anders Cato tar med frågan till nästa möte med

DiVA-gruppen. Angående anmärkning om systemkrav föreslogs att man i en fotnot talar om

att det pågår en diskussion om behovet av att ange systemkrav. Nästa steg för ER-gruppen blir

att bygga ut exempelsamlingen med andra medier. Uppdrogs åt Degerstedt att till ERgruppens

nästa möte adjungera experter inom katalogisering av andra medier.

§ 12 Övriga frågor

e) Cato tog upp frågan om hur man gör när en publikation består av en CD-ROM och enDVD i samma fodral. Konstaterades att det inte är kombinerat material utan att det skabetraktas som en e-resurs.
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